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The European Charter
for Regional or Minority Languages


As applied to Armenian in Cyprus
[…]
PART II
Objectives and principles

pursued in accordance with Article 2, paragraph 1

Article 7 – Objectives and principles

1
In respect of Armenian, within the territories in which Armenian is used and according to the situation of Armenian, Cyprus shall base its policies, legislation and practice on the following objectives and principles:

a
the recognition of Armenian as an expression of cultural wealth;

b
the respect of the geographical area of Armenian in order to ensure that existing or new administrative divisions do not constitute an obstacle to the promotion of Armenian;

c
the need for resolute action to promote Armenian in order to safeguard it;

d
the facilitation and/or encouragement of the use of Armenian, in speech and writing, in public and private life;

e
the maintenance and development of links, in the fields covered by this Charter, between groups using Armenian and other groups in the State employing a language used in identical or similar form, as well as the establishment of cultural relations with other groups in the State using different languages;

f
the provision of appropriate forms and means for the teaching and study of Armenian at all appropriate stages;

g
the provision of facilities enabling non-speakers of Armenian living in the area where it is used to learn it if they so desire;

h
the promotion of study and research on Armenian at universities or equivalent institutions;

i
the promotion of appropriate types of transnational exchanges, in the fields covered by this Charter, for Armenian used in identical or similar form in two or more States.

2
Cyprus undertakes to eliminate, if it has not yet done so, any unjustified distinction, exclusion, restriction or preference relating to the use of Armenian and intended to discourage or endanger the maintenance or development of it. The adoption of special measures in favour of Armenian aimed at promoting equality between the users of Armenian and the rest of the population or which take due account of their specific conditions is not considered to be an act of discrimination against the users of more widely-used languages.

3
Cyprus undertakes to promote, by appropriate measures, mutual understanding between all the linguistic groups of the country and in particular the inclusion of respect, understanding and tolerance in relation to Armenian among the objectives of education and training provided within the country and encouragement of the mass media to pursue the same objective.

4
In determining its policy with regard to Armenian, Cyprus shall take into consideration the needs and wishes expressed by the groups which use Armenian. It is encouraged to establish bodies, if necessary, for the purpose of advising the authorities on all matters pertaining to Armenian.
5
Cyprus undertakes to apply, mutatis mutandis, the principles listed in paragraphs 1 to 4 above to Yiddish as a non-territorial language. However, as far as Yiddish is concerned, the nature and scope of the measures to be taken to give effect to this Charter shall be determined in a flexible manner, bearing in mind the needs and wishes, and respecting the traditions and characteristics, of the groups which use Yiddish.
[…]

Documents of the monitoring process

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 1]
PART I – INTRODUCTION

1.
The Republic of Cyprus has, by means of Law 39 (III)/1993, published in the Official Gazette of the Republic on 10 December 1993, approved and, by an instrument of ratification deposited on 26 August 2002, ratified, the European Charter for Regional or Minority Languages (hereinafter “the Charter”).  

2.
The Declaration contained in the instrument of ratification of 26 August 2002, (hereinafter “the Declaration”) reads as follows:

“The Republic of Cyprus communicates that it considers the Armenian language to be a non-territorial language, in the Republic, as described in Article 1, paragraph c, of the Charter. 

Therefore, in view of Article 7, paragraph 5, of the Charter, the Republic of Cyprus shall apply the following paragraphs chosen from Part III of the Charter to the Armenian language:

Article 8 – Education

Paragraph 1, sub-paragraphs a i., bi., ci.,

Article 9 – Judicial Authorities

Paragraph 1, sub-paragraphs a iv., b iii., c iii.

Article 11 – Media

Paragraph 1, sub-paragraph b ii

Article 12 – Cultural Activities and Facilities

Paragraph 1, sub-paragraphs d, f.

Paragraph 3.

Article 13 – Economic and Social life

Paragraph 1, sub-paragraph c.

Period covered: 01/12/02-

The preceding statement concerns Article(s): 1, 7”

3.
The Charter entered into force in respect of Cyprus on 1 December 2002.  Pursuant to Article 15 of the Charter, Cyprus was required to submit its Initial Report to the Secretary General of the Council of Europe by 1 December 2003.

4.
In the meantime, however, Cyprus realized that the Declaration was in need of re-examination  Having specified the Armenian language as a non-territorial language, it declared that it shall apply 11 undertakings of Part III of the Charter (see para 2 above).  This undertaking presented both legal and practical problems:  Legal, as it appears now that it may not be compatible with the provisions of the Charter, and practical in relation to the presentation of the Initial and subsequent Periodical Reports.

5.
In view of the above, Cyprus is considering the possibility of depositing a revised Declaration.  For these reasons, and pending a decision on the issue at the political level, the submission of the Initial Report was delayed.

6.
The present Report has been prepared by the Law Commissioner of the Republic, pursuant to a relevant Decision of the Council of Ministers.  The information and data, on the basis of which the present Report was compiled, was provided by the Ministries having competence for the specific matter (i.e. the Ministry of Education and Culture, the Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of the Interior and the Statistical Service of the Ministry of Finance), as well as the Supreme Court and the Law Office of the Republic.  Information was also obtained from the Representative for the Armenian Religious Group in Cyprus (see paragraphs 11 - 13 below).  

7.1.
The present Report has been drafted taking consideration the Outline for Periodical Reports to be submitted by Contracting Parties of 23.11.1998 [MIN-LANG (98)7]. Nevertheless, in view of what has already been explained, strict compliance therewith was not feasible.

7.2.
In its Declaration, Cyprus communicated that it considers the Armenian language to be a non-territorial language in the Republic, as defined in Article 1, paragraph c, of the Charter. 

7.3.
There was no declaration specifying a regional or minority language or official language relating to Articles 3.1 and 2.2 of the Charter.

7.4.
Therefore, the information provided in the present Report covers the measurements taken in relation to the Armenian language being a non-territorial language to which Article 7.5 applies, falling under Part II undertakings.

8.
The Government of the Republic of Cyprus regrets that, due to the continuing illegal occupation and effective control of 37% of its territory by Turkish military forces, it is unable to ensure the enjoyment of the rights guaranteed by the Charter in the whole of its territory.   As a result, no reliable information and data are available regarding the enjoyment of the rights prescribed by the Charter by the Cypriot population living in the area that is not under Government control.  Therefore, all information and data presented in the present Report relate to the Government – controlled areas.

9.
It is earnestly hoped that a just and viable settlement to the Cyprus problem will soon be achieved and that the next Periodical Report of Cyprus will provide information and data for the whole of the territory of the Republic of Cyprus.
PART II – CONSTITUTIONAL BACKGROUND

10.
Since the Charter was approved by Law 39(III)/1993, pursuant to Article 169.3 of the Constitution, it has, in view of that constitutional provision, become part of the domestic law of the Republic with superior force to any other domestic law.

11. 
The Constitution of the Republic of Cyprus recognizes as a religious group “a group of persons ordinarily resident in Cyprus professing the same religion and either belonging to the same rite or being subject to the same jurisdiction thereof the number of whom, on the date of the coming into operation of this Constitution, exceeds one thousand out of which at least five hundred become on such date citizens of the Republic” (Article 2.3 of the Constitution)

12.1. Such religious groups are the Armenians, the Maronite and the Latin.  The members of such groups, by virtue of the Constitution, were given the option to decide as a group or individually to be deemed to belong to either of the two Communities (the Greek Community or the Turkish Community) and, thus, the provisions of the Constitution applicable to the corresponding Community would apply to them. (Article 2(3), (4) and (6) of the Constitution)

12.2.
The members of the Armenian (as well as the Maronite and Latin) religious group in Cyprus have opted to be deemed to belong, for constitutional purposes, to the Greek Community and thus they enjoy all constitutional rights conferred upon the members of the Greek Community (e.g. the right to elect and be elected to the office of the President of the Republic, the President or a Member of Parliament, etc.).

12.3.
 Furthermore, such groups were given the right to have a member elected in the Communal Chamber of that Community (the Greek Community) (Article 109 of the Constitution).  The Communal Chambers had legislative powers solely with regard to: (i) religious matters; (ii) all educational, cultural and teaching matters; and (iii)
matters of personal status; (Article 87 of the Constitution)

12.4.
The institution of the Communal Chambers is now obsolete, and its legislative competence is exercised by the House of Representatives.  However, the right of the religious groups under Article 109 of the Constitution, is deemed to be a right to have a Representative in the House of Representatives, (hereinafter “the Representative”) elected at special elections held for the purpose, in addition to the fact that, the Armenians by virtue of being citizens of the Republic belonging to one of the two Communities – the Greek Community - have the right to elect and be elected as Members of the House of Representatives and thus participate in the general elections of the Republic. 

12.5
The Representative has a right to participate in all meetings of the House of Representatives but the right to speak and vote is limited to the matters relating to those specified in para. 12.3 above.  Furthermore, the Government always consults with the Representative, when dealing with any matter pertaining to the Armenian religious group.

12.6.
The present Representative for the Armenian religious group of Cyprus is Mr. Bedros Kalaydjian, who was first elected to the office in 1995, and again in 2001.

13.
The information contained in the present Report was discussed with Mr. Kalaydjian at a special meeting with the Law Commissioner during the drafting stages, and the draft Report was communicated to him before its finalization and his comments were taken on board.  The present Report will be communicated to Mr. Kalaydjian upon submission.
PART III – MAIN PART
A. General

17. From the early days of its establishment in 1960 the Republic of Cyprus, recognized its particular obligations towards its Armenian citizens (as well as the Latins and Maronites) to enable them to maintain their culture, language, religion, traditions and special characteristics and identity as a group.  To this end, several measures were taken, including financial assistance.  In the implementation of each measure, the needs and wishes of Armenian people were taken into account, and full respect of their traditions and characteristics as a group was demonstrated.  Matters relating to the Armenians in Cyprus, including assistance, are discussed with the Armenian Representative.

19.1.
On 28 February 1998, a Presidential Commissioner for Minority matters was appointed by the President of the Republic with competence to handle the matters of concern to the three religious groups (Armenians, Latins and Maronites) including the solving of specific problems faced by them as a result of the Turkish invasion and displacement.

19.2.
In 2003 it was decided that, since most of the issues of concern fall within the competence of the Ministry of the Interior (as well as the Ministries of Education and Culture and Finance), a Co-ordinator within the Ministry of the Interior would better serve the handling of issues of concern to the religious groups, which usually fall within the competence of two or more Ministries.  Thus, with the consent of the Representatives of the three religious groups, the competence of co-ordination was assigned by the President of the Republic to the Ministry of the Interior. 

19.3. The Permanent Secretary of the Ministry of the Interior acts as the Co-ordinator. A Senior Officer acts as Deputy Co-ordinator and an Administrator Officer as Secretary.  The basic task of the Co-ordinator is to co-ordinate the acts of the various Ministries involved with a view to promote and effectively deal with the matters of concern to the religious groups.

19.4.
The matters of concern to the religious groups are examined at meetings of the Co-ordinator and his team with representatives of the Ministries that have competence in the matter under discussion and the Representatives of the three religious groups.  

19.5.
 The main matters usually discussed include 

-
the implementation of relevant Conventions, such as the Framework  Convention for the Protection of National Minorities;

-
the competences of the Representatives of the religious groups;

-
the preservation of the social cohesion of the religious groups;

-
humanitarian issues;

-
maintenance and restoration of monasteries, churches and other monuments of the religious groups;

-
the fair participation of members of the religious group in the Public service and public 


corporations;

-
the subsidization of students of religious groups;

-
the granting of Government land for cemeteries;

 -
salaries of priests;     

-
co-ordination of efforts for better utilization of the grants given by the various Ministries.

Part II

Article 7 – Objectives and principles

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph a, b, c, d
C. Cultural Matters

35.1
A variety of activities create a living culture and sustain a sense of identity for the Armenians in Cyprus.

35.2
The Armenians of Cyprus receive generous funding from the state.  This enables them to organize concerts, dance performances, art and photographic exhibitions, as well as literary events.  The Cyprus-Armenia Friendship Society (est. 1998) organises concerts, lectures and exhibitions, establishing closer ties between Cyprus and Armenia.  The Armenian churches throughout the island have allocated space within their premises to encourage cultural events such as the annual Autumn Book Exhibition.  The Middle/Near East Armenian Research Centre (est. 1996 by Vartan Malian) houses a reference library and archival material in its Nicosia premises.  The Pharos Trust (est. 1993 by Garo Keheyan) is a cultural institution with its premises in Nicosia.  To date, it has organized national and international cultural events.  These have included the visit of the Chilingirian Quartet, led by the Cypriot born violinist, Levon Chilingirian, in 1997 and 2002.  It also presented a theatrical performance in 1999 on the life of the 20th century New York based Armenian painter Arshile Gorky by the Cypriot born biographer/performer Nouritza Matossian.  A comprehensive anthropological study of the Armenian community in Cyprus was carried out by Susan Pattie-Chilingirian in the 1980s.  Her book, “Faith in History”, written in English, was published in 1997, and remains an important reference work.

35.3.
The Cultural Services of the Ministry of Education and Culture subsidize each year various programmes and activities of the Armenians and cooperate with them for their implementation. 

35.4.  In the framework of this collaboration, a number of  activities to promote Armenian culture took place and subsidies were given in recent years.  More precisely:   

(1)
In 2003 -  

(a)
Cooperation between the Cultural Services and the “Cyprus – Armenia Friendship Society” for bringing to Cyprus the Armenian Symphonic Orchestra for three performances within the framework of the International Festival “Cypria 2003”.  A subsidy of CYP60.000 was granted.

(b)
The Armenian author Nora Natjiarian was subsidized with CYP650 for her participation in two seminars outside Cyprus. 

(c)
The Melkonian Educational Institute was subsidized with CYP2.250 for their Programme of Armenian Folk Dances.

(d)
The Armenian General Union of Benevolence was subsidized with CYP1.500 for the organization of theatrical performances.
(2)
In 2004 the following subsides were allocated: 

(a)
Armenian National Educational and Cultural Club, CYP3.300.

(b)
Armenian General Union of Benevolence, CYP1.500.

(c)
Melkonian Educational Institute:

(i)  For the organization of a cultural activity within the framework of the accession of Cyprus to the European Union, CYP300.

(ii)
Covering of expenses of a teacher from Armenia to teach Armenian Folk dances to students, CYP2.250 (as mentioned in para. 30.)

(d)
    Armenian author Nora Natjiarian for her participation in literary activities abroad, CYP400.

(e)
Cultural Club “Hamazkayin”, CYP2000.

D.  Radio and Television Broadcasting 

36.1.
The Cyprus Broadcasting Corporation (CyBC) aims to provide radio and television programmes to all Cypriots keeping them informed on the social, political and cultural developments in Cyprus and abroad, providing for their entertainment, enriching public dialogue and, as far as possible, ensuring a balanced participation of all citizens to public life.

36.2. Within this framework, CyBC Second Programme broadcasts daily a multicultural programme in the Armenian language.  This one hour programme (from 5.00 – 6.00 in the afternoon), includes news coverage, extensive interviews, cultural reports, Armenian music and covers a variety of subjects, such as health, literature and religion.  This programme reaches Armenians outside Cyprus, in Lebanon, Syria, Iran, Bulgaria and Greece.  It has an estimated 250.000 listeners.  It is the only broadcasting in the Armenian language in the area (Eastern Europe to Middle East). 

36.3.
On television, there are no programmes in Armenian on a regular basis, except for the Armenian Christmas Day, (6 January), when a one-hour variety of entertainment programme in the Armenian language is shown on CyBc television, through the active participation of the Melkonian Educational Institute’s music, choir, and dance groups.  The Melkonian students regularly perform in multicultural events representing the Armenians of Cyprus. 

E. Publications/Websites

37.1.
The two main Armenian monthly newspapers, “Artsangang”, (1995) and “Azad Tzayn”(2003) provide national and international news, primarily in Armenian, one of them (“Azad Tzayn”) having a regular four page insert in Greek, while the other contains certain columns and cultural reviews in Greek and English.  The Armenian Church in Cyprus brings out its own monthly bulletin, “Keghart”, in Armenian. The Melkonian Educational Institute publishes a multilingual periodical “Hayatsk” (since 1998) in Armenian, Greek, English, Russian and Bulgarian.

37.2.  There are also a number of websites relating to Armenian issues, the main one being Gibrahayer.

F. Religion – Armenians Prelature 

38.1.  Freedom of religion is safeguarded by the Constitution of Cyprus (Article 18). 

38.2.
 The state supports the Armenian Church in Cyprus.  To this end the Government provides an annual grant of CYP25.000, plus a salary for the three clerics, comprising one Archbishop and two priests, at the same rate as for all Cypriot clerics, i.e. CYP306/cleric/month, which amounts to CYP918/month.  The three Armenian churches in Cyprus, one in each of 3 towns, recently have been assessed to be in need of repairs and renovation, costing approximately CYP200.000.  The Government has been requested by the Armenian Representative to subsidize part of the expense and the matter is under consideration.  

G. Athletics

39.1.
The Armenians (as well as the Latins and Maronites), being citizens of the Cyprus Republic, benefit from the general scheme for the financing of athletic activities and are subsidized, by the Cyprus Sport Organization (CSO).  Ιn recent years, the Armenians have had one of the best, if not the best,  FUTSAL team of Cyprus, which won the Pan-Cyprian Championship the last two years and is now representing Cyprus in the Pan-European Championship. CSO is subsidizing the participation of the Armenian team ARARAT in the Pan-European Championship with CYP10.000.

39.2
In addition to the unified programme and criteria through which all athletic clubs are subsidized, CSO has been operating a special programme, the Unified Programme for Religious Groups, since 1989. Through this programme, Clubs belonging to the religious groups (i.e Armenian, Maronite and Latin) which participate in championship events, are further supported financially, on the basis of specified criteria.  The amount allocated in the 2004 budget of CSO for this programme was CYP 10.000.  From this, two Armenian clubs, AYMA and ARARAT, benefited, by receiving a subsidy of CYP 926 and CYP 2.460, respectively. 

40.
The future plans of CSO concerning athletic clubs of the religious groups include the following: 

(a)
Increase of economic assistance to such clubs;

(b)
Construction of athletic grounds and other athletic facilities, in areas of athletic activity;

(c)
Provision of opportunities for active participation of religious groups in athletic events, irrespective of their population size. 

These are being discussed between CSO and the religious groups.

H. Judicial Authorities

(1) Possibility for the use of the Armenian language in Courts 

41.1
The official languages of the Republic are Greek and Turkish.  (Article 3 of the Constitution, and the Official Languages of the Republic Law - No. 67/1988, as amended).  The Constitutional provisions make the use of the official languages in Court obligatory (Article 3.4). Nevertheless, the Constitution, safeguards the right of every person not to be denied access to a court and specifies, among the minimum rights of every person, the right to have “free assistance of an interpreter if he cannot understand or speak the language used in courts” (Article 30.3(e)).  

41.2.
Thus, the Armenian language can be used in Court, as the free services of an interpreter are both constitutionally obligatory and are necessary prerequisites for the court proceedings. 

41.3.
In practice the position is as follows:

(a)
In any proceedings in which the Republic is a party, assistance of an interpreter is provided for by the state.

(b)
In all other cases the parties have the right to request the court to approve the free assistance of an interpreter, if they cannot understand the language of the court. 

41.4. Within this framework the use of the Armenian language in courts’ proceedings is possible and cannot be denied.

(2) Validity of documents, exhibits and evidence presented before the courts in the Armenian language.

42.1.
 Pursuant to section 5 of the Official Languages of the Republic Law (67/1988, as amended by Law 154/1990), any document drawn up in any foreign language is admissible as evidence in any judicial proceedings.  The court may, in the interest of justice, order the translation of a document or part thereof, in either of the official languages of the Republic. 

42.2.
 Therefore any document presented, in any proceedings, in the Armenian language, is admissible as evidence.

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph e, f
B. Education

20.1
The Ministry of Education and Culture, being the competent Ministry for matters related to the Charter, fully complies and implements the European Charter for Regional or Minority Languages.  For the purposes of the Charter, the Ministry has appointed Mrs. Maria Economidou, Inspector Secondary Education, as the contact person.

20.2
The Ministry of Education and Culture has demonstrated sensitivity for the subject of regional, minority or non-territorial languages and continues to do so, by subsidizing, monitoring and supporting schools, where any of such languages are taught. 

21.
The Armenian religious group in Cyprus operates schools of primary education where the teaching language is Armenian and the Armenian culture tradition and national identity are cultivated.  These schools are entirely funded by the state through the Ministry of Education and Culture. Secondary education for Armenians is also offered in Cyprus at the Melkonian Educational Institute where Armenian identity is cultivated through the creative methods of teaching Armenian language, literature, history and culture.  This ethnic education programme runs simultaneous to a European curriculum that prepares students for admission to international universities around the world.  Secondary education at the Melkonian for Cypriot Armenian is subsidized by the state.

(1) Primary Education

22.
An Armenian Primary School NAREG, named after the distinguished 10th century Armenian poet-priest Krikor of Nareg is operating in the cities of Nicosia, Limassol and Larnaca.  A single headmaster, at present, Mr Artin Ayvazian, oversees all three primary schools.  NAREG schools are completely funded by the Government, as in the case of state primary schools, the only difference being that it has autonomy as it is governed by a School Governing Body, comprising of Armenians appointed by the Council of Ministers from a list suggested by the Representative.  The School Governing Body has competence for almost all issues relating to NAREG schools.  NAREG schools are supervised by the Ministry of Education and Culture and, therefore, the standard is in line with that of the state primary schools on the island.  A budget is submitted by the School Governing Body of NAREG which is included in the Government Budget.  The amount requested and approved in the Government Budget for 2004 was CYP350.000 and for 2005 CYP 390.000
.  It covers running expenses, as well as the salaries of the teachers and of other staff of the schools.  Furthermore, elementary school teachers are assigned by the Government to NAREG schools to teach the Greek language (four teachers for the year 2004).   The Ministry of Education and Culture provides for NAREG schools all textbooks which are provided for the state primary schools, free of charge.  Armenian textbooks are imported from the Lebanon and USA and the question of covering the costs by the Government is under discussion at the meetings with the Co-ordinator (see para.19 above).

23.  In their curriculum, the NAREG schools give emphasis to three languages: Armenian, Greek and English, which are taught from the first to the seventh class.  Other subjects include Mathematics, Science, History, Geography of Cyprus, Armenian History and Geography, Religious Instruction, Art, Music and Physical Education.  Extra curricular activities include Armenian traditional dances, church choir, boys and girls scouts, as well as cultural activities, programmes to mark Armenian, Cypriot and Greek national anniversaries, Day of Gymnastic Performance and Athletics, school charity bazaar etc.  

24.
Ninety percent of the Armenian children in Cyprus attend NAREG Schools.

25.
Upon a request of the Armenian Representative, the Government approved in November 2004, the following amounts for upgrading the NAREG schools:

- the sum of CYP240.000 – for upgrading the building of NAREG in Limassol

- the sum of CYP200.000 – for building a multipurpose hall in the NAREG school in Nicosia, to be used as a Cultural Centre. 

(2) Secondary Education

26.
The Armenian children having Cypriot citizenship may:

(1)  
attend, free of charge, any public school in Cyprus.

(2)  
if attending private schools which are recognized by the Ministry of Education and Culture, be subsidized with the amount of CYP450 annually. 

(3)
attend free of charge the Melkonian Educational Institute.

27.
The Melkonian Educational Institute was established in 1926 and is a co-educational secondary school for boarders and day students.  It plays a very important role in Armenian education, servings the educational needs not only of Cypriot Armenians but also of Armenians from 30 other countries.  It attracts many Armenians from countries of Central and Eastern Europe, the Middle East, the United States, Canada and Russia.  The Melkonian Educational Institute, one of the most prestigious private schools in Cyprus, is the only secondary school considered as community school and cultural centre for Armenians of Cyprus.  It is one of the rare thriving educational establishments, and the only one in Europe, where Armenian language (Western Standard Dialect), culture and traditions constitute the core of its curriculum.  As a boarding school operating since 1926 it is the only secondary school that promotes plurilingualism and pluriculturalism. It provides instruction in Armenian, Greek, English and teaches a range of other languages.  It is classified by the Ministry of Education and Culture as “similar” to the public secondary schools, because at least 2/3 of its curriculum corresponds to the public secondary school programme. The teachers are appointed by the Board of Directors of the School.  The curriculum of the Melkonian Institute for 2003-2004 as submitted by the School appears in Part IV (Tables 4-14). 

28.
The Melkonian has had a long line of distinguished Headmasters who have been appointed from different countries.  Two Cypriots have headed the school, Mrs. Sossy Bedikian (1976-85) and Dr. Akaby Nassibian-Ekmekdjian (1985-88), the author of “Britain and Armenian Question 1915-1923”, published in 1984.  Under its current Head, Dr Annie Lachinian, the School has undergone radical changes in its structure and in its resources, and has adopted European standards of education.  The school also opened up to Cypriot non-Armenian students and members of staff.

29.
Two thirds of the Cypriot Armenians attend the Melkonian Institute.  Their tuition is free of charge, as their tuition fees (amounting to CYP1100 per student) are paid by the Government directly to the School.

30.
The Ministry of Education and Culture, offers in addition, the following assistance to the Melkonian School:  

- It provides the school with Greek textbooks

- It pays the salary of the 2 Greek teachers for the teaching of Greek

- It subsidizes each student with CYP10 per annum for purchasing books

- It subsidizes a teacher from Armenia with CYP2.250 per annum for the teaching of Armenian traditional dances to students.

31.
In 2002, the Council of Ministers approved a grant of CYP70.000 for the construction of school laboratories (Decision No.56.641, dated 23.10.2002). 

32.1.
 Recently, the Armenian General Benevolent Union (AGBU) of New York, which runs the School, decided, invoking its financial problems, to close the School down by the end of June 2005.  The Armenians in Cyprus strongly oppose this decision as they feel that it will deprive them of the Armenian education.  The Ministry of Education and Culture, considering the principles enshrined in the Charter, the obligations for Cyprus under the Charter and the fact that it is the only secondary Armenian school on the island, submitted a proposal to the Council of Ministers to support the school financially. 

32.2.
The Council of Ministers endorsing the above proposal decided: (i) to approve an additional grant of CYP100.000 for the Melkonian Educational Institute, to allow it to continue its operation and (ii) to authorize the Ministers of Education and Culture and Finance to examine the issue of future grants to the School and to report back to the Council. (Decision No.59.382, dated 4.2.2004) 

32.3.
The issue of the support for the continued functioning of the Melkonian Educational Institute was discussed in October 2004 between the President of the House of Representatives of the Republic of Cyprus and the President of the National Assembly of the Republic of Armenia.  (see para. 44 hereinbelow) 

(3) Higher Education

33.1.  Armenian (as well as Latin and Maronite) citizens of the Republic of Cyprus, are entitled to free University education in Cyprus and Greece, provided they take the required entrance examinations like all other citizens of the Republic.  Furthermore, in case they are not successful at the entrance examinations, they have the right to compete for a place as supernumerary with special criteria (under categories C and D of the relevant requirements).

33.2. More precisely, category C candidates, are entitled to additional places (1%) on condition that they have taken the entrance examination. Category D candidates, may compete for admission to the University of Cyprus on the basis of their GCE results or equivalent examinations.

(4) School Medical Services  

34.
The School Medical Services cover all public schools, both primary and secondary. Due to the limited number of the staff of the school Medical Services (doctors and nurses), private schools cannot be provided with this service. Nevertheless, the Armenian primary school NAREG, in Nicosia, Limassol and Larnaca, as well as the secondary school Melkonian Educational Institute in Nicosia, are provided with these medical services in the same way as offered to corresponding Greek public schools.

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph g, h, i
I. Transfrontier Exchanges

43.1
The Republic of Cyprus has concluded with the Republic of Armenia an Agreement on Co-operation in the Fields of Culture, Education and Science. (ratified by Law 19(III)/1998).  By virtue of Article 6 thereof:

“A joint Cypro-Armenian Committee shall meet alternately every three years in Nicosia and Yerevan to consider matters relating to the implementation of the present Agreement.  The dates of the meetings will be arranged through the diplomatic channels.”  

43.2.
It appears that the Committee envisaged by Article 6 of the Co-operation Agreement has not met yet.  

44.
Within the framework of the official visit to the Republic of Armenia in October 2004 of the Cyprus Permanently Delegation, a Protocol of co-operation between the National Assembly of the Republic of Armenia and the House of Representatives of the Republic of Cyprus was signed by their respective Presidents aiming, inter alia, to future cooperation in the field of culture.  In a Memorandum, signed at the same time between the same Presidents, it was considered necessary, inter alia,

- to further promote cultural exchanges and assist in the development of cooperation between enterprises of the Republic of Cyprus and the Republic of Armenia,

- to express their support for the continued functioning of the Melkonian school, which forms part of the historical and cultural heritage of Cyprus.

- to ensure mutual assistance and cooperation of the parliamentary delegation of the two countries in international organizations.

Article 7, paragraph 2

Article 7, paragraph 3

Article 7, paragraph 4

Article 7, paragraph 5

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 3]
Chapter 1
Background information and preliminary issues

1.1.
The Charter’s ratification by Cyprus

1.
The Republic of Cyprus signed the European Charter for Regional or Minority Languages (hereafter referred to as the Charter) on 12 November 1992 and ratified it on 26 August 2002. The Charter entered into force with regard to Cyprus on 1 December 2002. Pursuant to Article 169.3 of the Cyprus Constitution, the Charter, by virtue of its ratification by the Republic of Cyprus (Ratification Law 39(III)/1993), and publication thereof in the Official Gazette of the Republic, is incorporated into the Republic’s domestic law and takes prece​dence over any other domestic law.
2.
Cyprus declared, at the time of depositing its instrument of ratification, that the regional or minority language, within the meaning of the Charter, was Armenian. Cyprus replaced the original declaration on 4 August 2005 in order to clarify that it undertakes to apply only Part II of the Charter to the Armenian language as a non-territorial language. 

3.
The revised Declaration of 4 August 2005 is set out in Appendix I to this report. 

4.
In accordance with Article 15 para. 1 of the Charter, the initial periodical report on the application of the Charter in Cyprus was due on 1 December 2003. It was presented to the Secretary General on 17 January 2005. The report was prepared by the Office of the Law Commissioner and made public in June 2005 on the official website of the State’s Press and Information Office. The Armenian Representative in the House of Representatives presented and explained the initial periodical report both to the Armenian community in a special meeting and to various committees. 

1.3.
Presentation of the regional or minority language situation in Cyprus

Preliminary remark

9.
Cyprus owes its linguistic and ethnic composition to a complex history which began ca. 1400 B.C. when Cyprus became a Greek settlement. In 58 B.C., Cyprus became part of the Roman Empire and after its division in 395 A.D., it remained part of the Byzantine Empire for about 800 years. Cyprus was then under Latin rule from 1191 to 1570 when control was taken by the Lusignans and later by the Venetians. From 1571 to 1878, Cyprus was part of the Ottoman Empire and it then came under British control until its independence in 1960. 

10.
According to official statistics, the number of legal residents on the whole island of Cyprus at the end of 2003 was 818 200. 

11.
The prevailing sociolinguistic and geo-demographic situation of today however is mainly a result of the events of 1974, when, after over a decade of growing tensions between the Greek and the Turkish Cypriots, who made up about 18% of the total population, Turkish armed forces occupied the northern part of Cyprus on 20 July 1974,  following the coup d’etat of 15 July 1974 instigated by the military junta of Greece against the Cyprus Government. 

12.
As a result, about 37% of the island was occupied by the Turkish army. This led to a de facto division of the island of Cyprus and a massive internal displacement and separation of the population, with nearly 200 000 Greek Cypriots moving to the south and about 50 000 Turkish Cypriots, moving to the north. However, probably about a third of the Turkish Cypriots have left Cyprus since 1974. On the other hand, over 100 000 people from Turkey have moved to Cyprus since 1974. 

13.
The de facto partition did not only relocate Greek and Turkish speakers, but affected also the Armenian and Cypriot Maronite Arabic speakers who were displaced and mostly moved to the non-occupied territory (see also paras. 19 and 26 - 27 below). 

14.
Since 1974, the government of Cyprus only has effective control over the territory in Cyprus that is not occupied. Therefore, with regard to the implementation of the Charter in Cyprus, the Committee of Experts restricts its evaluation of the situation of regional or minority languages to the territory that is under government control. The Committee of Experts has nevertheless taken into account information concerning regional or minority language speakers on the whole island,  in order to gain a comprehensive view of the complex and in some instances sensitive set of circumstances. The Committee of Experts is of course aware of the exceptional situation in Cyprus and hopes that a viable solution will be found in the near future.

General information

15.
The constitutional structure of the Republic of Cyprus has emanated from an Agreement reached on 11 February 1959 at Zurich between the Greek and Turkish Prime Ministers (in the absence of the Cypriots) for the establishment of the Republic of Cyprus.  The Agreement reached at Zurich was subsequently incorporated in the London Agreement signed on 19 February 1959 by the Governments of the United Kingdom, Greece, Turkey and by the leaders of  the Greek-Cypriot Community and Turkish-Cypriot Community.  The Constitution of the Republic was based on those two Agreements.  The Joint Constitutional Commission established under the London Agreement for completing a draft of such constitution had strict terms of reference in its work to "have regard to and scrupulously observe the points contained in the documents of the Zurich Conference and fulfill its task in accordance with the principles there laid down".  The Constitution so drafted was signed on 16 August 1960 by representatives of the Governments of Greece, Turkey, the United Kingdom and by the leaders of  the Greek and Turkish Cypriot Communities, and was put into effect on that date and Cyprus was declared as an independent sovereign state.

16.
The Constitution divides the Cypriot population into two “Communities”, Greek and Turkish. The Communities are defined on the grounds of ethnic origin, language, culture and religion. The Constitution further makes reference to “religious groups”. As the denomination implies, religious groups are defined by their religious affiliation only. According to this classification, the only religious groups of Cyprus are the Armenians, the Maronites and the Latins. In 1960, a referendum was carried out by which members of the three religious groups, in accordance with Article 2 of the Constitution, had to decide which of the two Communities they wanted to belong to. All three groups chose to belong to the Greek Community.  

17.
As well as sharing the same rights as all Cypriot citizens, the religious groups have the additional right, under Article 109 of the Constitution, to be represented in the Cypriot Parliament (the House of Representatives) by an elected member of their respective group. However, the Representative has no right to vote and his or her right to speak is restricted to religious, educational and cultural matters of concern for his or her respective community. He or she mainly has an advisory role. 

Armenian

18.
According to the information at the Committee of Experts’ disposal, the first Armenian-speakers settled in Cyprus during the Byzantine period in the late 6th century and there are records of as many as 10,000.  A more recent and main migratory movement to Cyprus took place when thousands of Armenians fled the Ottoman Empire in the wake of the Armenian genocide (1915/16) forming what is called the Armenian Diaspora where large numbers of Armenians settled worldwide.  About 1300 remained in Cyprus. Armenian-speakers traditionally inhabited the towns of Larnaca, Limassol and Nicosia. In 1924, to avoid assimilation, the Armenian-speakers decided to teach Armenian to the new generation, and by the mid 1940s, its use in the community was predominant. 

19.
By 1960, there were about 4000 Armenian-speakers living in Cyprus. Due to the growing civil tensions that followed, many Armenian-speakers left and the Armenian population was reduced by half. In 1963, Nicosia was divided into two, with a UN buffer zone that ran through the centre of the old Armenian quarter of Nicosia where Armenian-speakers had lived for centuries, resulting in their displacement. In 1974, the Armenian-speakers living in the northern part of Cyprus moved to the south, just like the Greek Cypriots. 

20.
According to the information received during the “on-the-spot” visit from representatives of the Armenian-speakers, until 1960, Armenians lived in self-contained communities and a low prestige was attached to being Armenian. However, this situation has changed and the Armenian-speakers are well integrated into society.

21.
According to the information provided by the Cypriot authorities, there are 3 000 Armenian-speakers in Cyprus, of whom 400 are non-Cypriots and recent immigrants. Armenian-speakers constitute 0.4% of the population in the government-controlled area. Most speakers live in the District of Nicosia. According to the Cypriot authorities and the Armenian Representative, there are no Armenians or Armenian-speakers in the territory that is not under government control. 

22.
Armenian forms a separate branch of the Indo-European language family. In Cyprus, a form of Western Armenian is spoken, which is also spoken by most Armenians of the Diaspora. All Armenians in Cyprus are bilingual in Armenian and Greek except for the recent immigrants, most of whom do not speak Greek. 

1.4.
General issues arising from the evaluation of the report

34.
The co-operation with the Cypriot authorities was good. Responsibility for the implementation of the Charter lies with the central government.  The Committee of Experts was informed by the municipal authorities that they have no competence relating to the Charter. 

35.
The Committee of Experts was informed that the offices and bodies consulted on the  preparation of the initial periodical report were the Parliamentary Representative of the Armenian Religious Group, a member of the Advisory Committee to the Armenian Representative and representatives of the Armenian primary and secondary schools. Armenian non-governmental organisations were not consulted in connection with the preparation of the initial periodical report. 

36.
In general, the Committee of Experts observes that awareness of the need to value and safeguard regional or minority languages seems to be very recent in Cyprus. There are no specific laws or policies aimed directly at protecting or promoting regional or minority languages. Therefore, support for regional or minority languages is in most cases a positive side-effect of either a high level of support for the religious groups or the promotion of multilingualism in general. 

Part II

Article 7 – Objectives and principles

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph a

51.
Apart from the constitutional provisions in Cyprus guaranteeing the recognition of the religious groups, there does not seem to be any specific policy aimed at promoting recognition and awareness of linguistic diversity. Linguistic and cultural diversity and multilingualism are promoted in general in Cyprus, mainly in the school curriculum. For example, 2005 was declared a year of linguistic and cultural diversity at school. However, this does not specifically include or directly target the regional or minority languages of Cyprus. 

Armenian
52.
The ratification of the Charter with explicit reference to Armenian, may be interpreted as specific recognition of the Armenian language in Cyprus as an expression of cultural wealth. 

53.
The main legal acts with respect to the recognition of the Armenian language are the following:

-
The Agreement between Cyprus and Armenia for Co-operation in the Fields of Culture, Education and Science (Ratification) Law, 1998 (Law 19(III) of 1998);
-
The Programme between the Government of the Republic of Armenia and the Government of the Republic of Cyprus on Co-operation in the Fields of Culture, Education and Science in the Years 2001-2004;


-
Memorandum (2004) on the results of the meeting between the President of the House of Representatives of the Republic of Cyprus and the President of the National Assembly of the Republic of Armenia within the framework of the official visit to the Republic of Armenia of the Cyprus Parliamentary Delegation; 

-
Official Languages of the Republic Law 67/1988 as amended by Law 154/1990.

54.
The Annual Government Budget earmarks a subsidy for a teacher from Armenia for teaching traditional dances, as well as subsidies for the Armenian Church and for the “Cyprus-Armenia Friendship Society”. All other financial assistance to cultural organisations is granted on an ad hoc basis. According to the information provided by the Cypriot authorities, there are a number of Armenian cultural institutions and activities subsidised by and implemented in co-operation with the Ministry of Education and Culture. Such activities include concerts, dance performances, art exhibitions and literary events.  These activities to some extent promote the Armenian language.  

55.
The authorities show sensitivity towards the Armenian language and culture in Cyprus. The delegation received information on the “on-the-spot” visit that the Armenian-speakers were in general pleased with the support the government gives to them and the concern it shows. The Armenian-speakers reported that funds they apply for are usually granted. 

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph b

57.
Armenian has been identified as a non-territorial language in Cyprus. There have been no reports brought to the attention of the Committee of Experts that would indicate any administrative divisions constituting any hindrance to the promotion of the Armenian language. 

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph c

61.
Although, as mentioned above, there is no overall language plan nor any national strategy plans aiming at the promotion of regional or minority languages in Cyprus, the government has shown resolute action to promote Armenian.

62.
The Armenian Nareg primary schools are completely financed by the government. On the “on-the-spot” visit, when visiting a Nareg school in Nicosia, the delegation was informed by the head of school and a member of the school board that there was excellent co-operation with the government and that any requests for funding were usually granted. A new Nareg school building is currently under construction in Limassol. 

63.
The Cyprus government must in particular be commended for its quick reaction to the announcement of the closure of the Armenian secondary school, the Melkonian Educational Institute. It approved an additional grant of CYP 100 000 to keep the school open (see para. 88 - 92 below). 

64.
The Committee of Experts trusts that the government will continue its support. Although the Armenian language is widely spoken in the community, it nevertheless remains an endangered language, due to the small size of the community, and it is therefore very important to continue to provide education in Armenian. 

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph d

67.
With regard to Armenian, as mentioned already, the state gives financial support to cultural events in co-operation with the Armenian community. This happens in an ad-hoc manner with the exception of the “Cyprus-Armenia Friendship Society” where there is organised and regular co-operation (see para. 54 above). 

68.
The Cypriot authorities stated that there are plans to develop a more structured and regular co-operation as part of the implementation of the above-mentioned Agreement on Co-operation in the field of culture, education and science between Cyprus and Armenia. A programme was agreed upon between the two states for the years 2001 – 2004. The programme lists a number of initiatives concerning cultural and educational matters relevant to the implementation of the Charter with regard to Armenian. The Committee of Experts however, was not given any information to what extent this Agreement was in fact implemented. A new programme is under consideration with Armenia. The Committee of Experts asks the Cypriot authorities to provide detailed information in the next periodical report about the outcome of these negotiations and any activities carried out in the framework of the new programme under the Agreement. 

69.
Several cultural events take place, with performers invited from Armenia, such as the Armenian State Philharmonic Orchestra in 2004, the State Theatre of Yerevan and the Armenian State Dance Ensemble. These activities are subsidised by the government. The Committee of Experts commends this. The Armenian Representative is consulted for any event that relates to Armenian culture. On the other hand, during the “on-the-spot” visit representatives of Armenian-speakers informed the delegation that, although they appreciate the subsidies given by the government they would also like to express their culture and language through their own activities. However, there is no structured policy and permanent funding for such activities.  

The Committee of Experts encourages the authorities to allocate funds to promote Armenian language and culture in public and private life, including the media, through a more satisfactory arrangement in co-operation with the speakers.

73.
Concerning radio and television broadcasting, the Cyprus Broadcasting Corporation (CyBC) is the public broadcasting service of Cyprus and functions as a semi-governmental, non-profit-making organisation, which receives a state subsidy. It transmits island-wide on four radio and two television channels. 

74.
The Committee of Experts was informed during the “on-the-spot” visit that the second radio channel broadcasts a daily programme in Armenian for the Armenian community from 5pm – 6pm, including a news bulletin three times a week. There has been Armenian broadcasting since the 1960s. According to the initial periodical report, the programme also reaches Armenians in Lebanon, Syria, Bulgaria, Iran, and Greece and it is estimated that the programme has 250 000 listeners. 

75.
According to the initial periodical report, there is a one-hour television entertainment programme in Armenian once a year on the Armenian Christmas Day (6 January). There are no television programmes in Cypriot Maronite Arabic. 

77.
The presenters of the Armenian and Maronite programmes are always members of the respective communities and the content of the programmes is negotiated with CyBC. The Committee of Experts welcomes this form of direct participation. 

78.
With regard to the print media, there are two Armenian monthly periodicals that are primarily in Armenian and published in Cyprus, called “Azad Tsayn” and “Artsagang”.  Both are free of charge and entirely dependent on individual donations, advertisements and voluntary contributions. Both are delivered free of charge to the community households. There is no financial assistance by the state.

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph e

82.
The Committee of Experts has not been informed of any examples of institutionalised relations between the Armenians and Maronites and would welcome information on this in the next periodical report.

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph f

83.
Educational administration is highly centralised in Cyprus with the overall responsibility lying with the Ministry of Education and Culture. 

84.
The Armenian “Nareg” primary schools (1st – 7th class) operate in Nicosia, Limassol and Larnaca. The schools are autonomous and governed by a board, composed of members who are appointed by the state upon the recommendation of the Armenian Parliamentary Representative. The board has competence for almost all Nareg-related issues. Nareg schools are supervised by the Ministry of Education and Culture and must fulfil the educational standards applicable to other state primary schools in Cyprus. The schools are completely funded by the government, which covers running costs, teachers and staff salaries and textbooks. All schoolbooks are free of charge. As from the education year 2005/06, Armenian textbooks imported from Lebanon and the United States are paid for by the government. 

85.
According to the initial periodical report, 90% of the Armenian pupils attend the Nareg schools. There would be sufficient capacity for all Armenian children to attend a Nareg school. 

86.
Pre-school classes operate under the Nareg schools.  

87.
Apart from Greek and English, all subjects in the Nareg primary schools are taught either in Armenian only or bilingually, with a slight decrease of Armenian in the upper two classes. Schoolbooks are either in Greek and taught in Armenian, or in Armenian and imported from abroad.

88.
With regard to secondary education, until June 2005, there was one Armenian secondary school, the Melkonian Educational Institute (MEI) in Nicosia,  which was internationally recognised and had existed for over 70 years. Instruction was bilingual, whereby subjects of the Armenian Department (Armenian History, Language, Art, Music etc.) were taught in Western Standard Armenian, and examination subjects (Mathematics, natural and social sciences,  etc.) were taught in English. The latter was a European curriculum that prepared pupils for admission to universities worldwide. 

89.
The Melkonian Educational Institute, which was for boarders and day students, was an Armenian community and private school as well as a cultural centre for Armenian-speakers. Around 2/3 of the Cypriot Armenians graduating from the Nareg schools attended the MEI. It has been reported to the Committee of Experts that the Armenian schools in Cyprus are very important for raising the standard of spoken and written Western Armenian in Cyprus. 

90.
Secondary education at the MEI was subsidised for the Cypriot Armenians by the government, including payment of tuition fees and subsidies for textbooks and teaching staff salaries. This amounted to CYP 40 000 annually.  The MEI was the only school worldwide to offer GCE (General Certificate of Education) O-level examinations with Armenian as a subject. It was also the only Western Armenian boarding secondary school in the world. 

91.
The Central Board of the Armenian General Benevolent Union (AGBU) in New York, an organisation that was entrusted with the custodian and management rights of MEI, decided in March 2004 to close down the school by June 2005. 

92.
The Cyprus government reacted instantly and approved an additional grant of CYP100 000 to allow it to continue its functioning. In addition, in April 2004, it declared part of the buildings and the site on which they lie, as a National Heritage Site. This covers about 60% of the estate. 

93.
A lawsuit was brought before the District Court of Nicosia questioning the legal entitlement of AGBU to close down the school in August 2005. In order to prevent AGBU from selling the premises of the Melkonian Institute, injunction procedures were initiated as well. The Committee of Experts is aware of the recent court ruling of the District Court of Nicosia imposing an injunction order on the property (February 2006). There is another lawsuit being filed in California/ USA aimed at overturning AGBU’s decision to close the Melkonian school. 

94.
The Committee of Experts is concerned that the closure of the MEI will constitute a danger to the existence of secondary education in Armenian in Cyprus. It therefore hopes that the situation can be resolved soon. It is of vital importance that Armenian-medium education will continue in Cyprus also on the level of secondary education. 

95.
The delegation was informed during the “on-the-spot” visit that a two-year transition programme has been put together by AGBU. A number of former MEI students now attend the American Academy in Nicosia, a private secondary school, and 40 – 50 of them are from abroad and reside on MEI campgrounds. AGBU covers school fees and provides food and lodging. Of 111 MEI pupils, 79 returned after the summer holidays. Armenian classes are restricted to the afternoon from 4-6pm.

96.
The Nareg school in Nicosia reacted quickly to the closure of the MEI and in May was granted permission to set up a lower secondary school at Nareg with the 1st year being now fully operational and free of charge for the pupils. Ten students are currently attending this lower secondary school. Nareg will not have the capacity or human and financial resources to run an upper secondary school which would require a wide curriculum. One former MEI teacher is teaching at Nareg.

97.
The closure of MEI came as a blow to the Cypriot Armenians and authorities, and it also caused a worldwide reaction from the Armenian Diaspora, since the MEI served the mainly Western Armenian speaking Diaspora.  The Committee of Experts acknowledges and commends the support the government is giving to the Armenian-speakers in this difficult situation. The Committee of Experts encourages the authorities to take appropriate steps in order to ensure that secondary education in Armenian will continue to be available. The Committee of Experts would welcome information in the next periodical report about the position of secondary education in Armenian in Cyprus.  

The Committee of Experts encourages the authorities to take appropriate steps in order to ensure that secondary education in Armenian will continue to be available.

98.
Technical education, adult education and higher education are not available in Armenian. There are no possibilities for teacher training in Armenian in Cyprus. Also, not many young Armenians are motivated to become teachers due to the lack of career prospects. Teacher training in Armenian is currently not possible in Cyprus.  The Committee of Experts encourages the government to consider subsidising such training, if possible in Cyprus, or else abroad for those Cypriot students who wish to train to teach the Armenian language. 

The Committee of Experts encourages the authorities to arrange teacher-training in Armenian.

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph g

107.
This provision deals with two different kinds of non-speakers: those who define themselves as part of the language community and those who are not part of it. 

108.
Since practically all Armenians in Cyprus speak Armenian, the latter applies. However there is currently no provision for non-speakers to learn the (Western) Armenian language in Cyprus. Cypriot non-Armenian-speakers do have the right to attend the Nareg primary school. However, since Nareg schools teach Armenian to mother tongue speakers, the teaching level is probably not suitable or appropriate for non-speakers.   According to the information received, at present adult-education is not available to non-speakers.  However, the Committee of Experts has also been informed that the State Institute for Further Learning can provide such education if there is a sufficient demand for it.  The Committee of Experts encourages the authorities to provide more information with regard to this in the next periodical report.

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph h

110.
There are no possibilities for study or research on Armenian or Cypriot Maronite Arabic in Cyprus, however, research on both languages is carried out outside Cyprus. Study and research on (Western Armenian) is carried out at several institutes worldwide. During the “on-the-spot” visit, requests were voiced for the establishment of a chair for Armenian studies at university level in Cyprus. The study of Cypriot Maronite Arabic has been a matter of attention to scholars for about 50 years, and research into it has been valuable in the field of Arabic linguistics. The latest publication is a Comparative Glossary of Cypriot Maronite Arabic. 

Article 7, paragraph 1, sub-paragraph i

111.
According to additional information provided by the Cypriot authorities, as a result of the above-mentioned Agreement on Co-operation in the Fields of Culture Education Science between the governments of Cyprus and Armenia, various groups occasionally visit Cyprus.

112.
Moreover, the Ministry of Education and Culture gives financial support and has regular co-operation with the “Cyprus-Armenia Friendship Society” for organising cultural events and for strengthening ties with Armenia. 

Article 7, paragraph 2

115.
The principle of non-discrimination is incorporated in the Constitution of Cyprus by Article 28 which states that “every person shall enjoy all the rights and liberties provided for in this Constitution without any direct or indirect discrimination against any person on the ground of his community, race, religion, language, sex, political or other convictions, national or social descent, birth, colour, wealth, social class, or on any other ground whatsoever, unless there is express provision to the contrary in this Constitution”.
116.
The Committee of Experts has not been made aware of any discrimination or any practical problems in this field.  

Article 7, paragraph 3

117.
According to the information provided by the Cypriot authorities, multilingualism as such is currently promoted in Cyprus in the mainstream curriculum, but this does not specifically target the regional or minority languages of Cyprus. It merely promotes a positive attitude to multilingualism. Also, within the school curriculum the wider issue of combating racism, intolerance, xenophobia and discrimination also covers the issue of mutual understanding between all linguistic groups in Cyprus. The government also reported that there was a growing awareness in Greek Cypriot schools about the history and culture of the Armenians in Cyprus. Also, awareness of the history of the Maronites in Cyprus was growing. 

118.
According to the speakers themselves, there is still not enough awareness among the majority population of the historical presence of Armenians in Cyprus. On his own initiative, the Principal of the Nareg schools has published a booklet on the history of the Armenians in Cyprus to be introduced to 6th class and also to middle schools. In 2005, the Principal visited other primary schools on two significant Armenian days, and introduced the Armenian culture to the pupils.

119.
It seems that there is a general awareness of the Armenian and Maronite communities in Cyprus, but specifically the existence of their language is not reflected sufficiently in the school curriculum. According to the Maronite Parliamentary Representative, there is currently only a small summary of the history of the Cypriot Maronites in schoolbooks, which is insufficient. According to him, there is a high level of ignorance in the general public concerning the existence of Maronites in Cyprus.

120.
The Committee of Experts lacks detailed information on the extent to which the teaching of the history and culture of the Cypriot Armenians and Maronites includes the teaching of the historical presence of the Armenian and Cypriot Maronite Arabic languages in Cyprus.  Based on the impression from the “on-the-spot” visit, it seems clear however that there is a general lack of knowledge about the existence of the Armenian language and especially the Cypriot Maronite Arabic language in Cyprus. 

121.
According to the information provided by the Cypriot authorities, the Ministry of the Interior has a plan to promote mutual understanding between linguistic groups in Cyprus through the Cyprus Broadcasting Corporation (CyBC) and the Cyprus Radio Television Authority. However, the Committee of Experts has not yet been informed on how this is to be achieved. 

122.
The delegation was informed by representatives of CyBC during the “on-the-spot” visit that many issues concerning the Cypriot Armenian and Maronite communities are covered by radio programmes and occasionally on television, for example the election of the Armenian Parliamentary Representative. In general, the CyBC seems aware and positive towards minorities (see paras. 73 - 77 above). 
The Committee of Experts encourages the Cypriot authorities to raise awareness within the general public of the traditional presence in Cyprus of the Armenian language and especially of the Cypriot Maronite Arabic language and promote mutual understanding between all linguistic groups of Cyprus.

Article 7, paragraph 4

123.
As mentioned above, under Article 109 of the Constitution, the Armenians and Maronites (and Latins) have the right to elect a representative into the House of Representatives for a 5-year term of office. Section 4 of the Religious Groups (Representation) Law states that “Each representative up to the time of expiration of his term of office shall represent his respective group in relation to matters which fell under the Greek Communal Chamber and for this purpose – 

(a)
shall have the right to present the views of his group on any such matters which relate thereto or to make the necessary representations on such matters which relate to his group before any organ or committee of the House of Representatives or organ or authority in the Republic. 

(b)
The House of Representatives by its competent committee before taking any legislative measure on any such matter and any organ or authority in the Republic before taking or exercising any administrative competence on any such matter shall request the views of the said representative of the respective group.” 

124.
Within this framework of competences, the Representative can also represent the interests of the language spoken by his/ her respective group at national level and carry out practical measures to promote the language. They may also express their views on language before any organ or committee of the House of Representatives or any other organ or authority of the Republic. 

Article 7, paragraph 5

Chapter 3
Findings

The Committee of Experts hereby presents its general findings on the application of the Charter in Cyprus. 

A.
The Cypriot authorities show a high degree of awareness and sensitivity towards the Armenian and the Maronite communities. The authorities give support that reaches beyond financial assistance. The competent ministries work in co-operation with the minorities, or their representatives, take their needs and wishes into account for projects and policies, and have taken resolute action for example in the case of the Melkonian Educational Institute. 

B.
Western Armenian as spoken traditionally in Cyprus is the form of Armenian spoken by most Armenians of the Diaspora.  Cyprus seems to be the only place in Europe where the speakers of Western Armenian have been continuously supported by the Government. 

C.
The minorities in Cyprus are well integrated into society and are in general satisfied with the degree of protection and support granted by the government. However, awareness of regional or minority languages seems to be fairly recent in Cyprus. As a consequence, there is no legislation or policy as such that aims directly at protecting and promoting regional or minority languages. The focus until now has been  on the religious groups. This has in some cases had a positive side-effect on the languages spoken by the respective communities. This is especially the case with Armenian, where governmental support in the field of education and culture, for example, coincides with protecting and promoting the Armenian language. 

D.
However, this should not conceal the fact that the Armenian language remains in a vulnerable position, where the fragile situation and the possible discontinuing of teaching in/of Armenian at secondary level (caused by the decision of its governing trust to close the Melkonian Institute) could have negative repercussions on the presence of the Armenian language in Cyprus. 

G.
The infrastructure for promoting and protecting the Armenian and Cypriot Maronite Arabic languages already exists in Cyprus. Established and institutionalised co-operation exists between the authorities and the speakers, and there are Armenian and Maronite schools and churches.  This should make it easier for the Cypriot authorities to introduce a structured policy for the protection and promotion of the languages.
Comments by the State Party [ECRML (2006) 3]
None.
Recommendations of the Committee of Ministers [RecChL (2006) 3]
The Committee of Ministers,

Recommends that the authorities of Cyprus take account of all the observations of the Committee of Experts and, as a matter of priority:
2.
take measures to ensure that teaching in and of Armenian at secondary level remains available;
3.
adopt a structured policy for the protection and promotion of the Armenian and Cypriot Maronite Arabic languages.
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� CETS no. 148. The Charter was adopted by the Committee of Ministers of the Council of Europe in Strasbourg on 5 November 1992. Entry into force for Cyprus: 1 December 2002. The provisions of the Charter adopted by Cyprus for Armenian as a non-territorial language are applicable without territorial restrictions.
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